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Введение 

Обучение китайских студентов английскому 

языку связано с множеством лингвистических и 

культурных особенностей, которые требуют осо-

бого внимания. Одной из таких сложностей явля-

ется ритм английской речи, который значительно 

отличается от ритма китайского языка. Англий-

ский язык, будучи языком со слабой ритмической 

структурой, имеет акцент на определенных удар-

ных слогах, тогда как китайский – это язык с ров-

ным темпом, в котором каждая слоговая единица 

имеет равную продолжительность. Это различие 

может вызывать трудности в восприятии и вос-

произведении английской речи для китайских сту-

дентов. 

Правильный ритм английского языка включает 

в себя не только акцентирование определенных 

слогов, но и понимание тактосчитающего ритма, 

который способствует естественности речи. Так-

тосчитающий ритм заключается в том, что в каж-

дом отрезке речи ударные слоги распределяются 

равномерно по времени, создавая определенный 

темп и ритмический рисунок. Для китайских сту-

дентов, привыкших к иной системе организации 

звукового потока, освоение этого аспекта является 

важной частью обучения английской речи. 

Таким образом, тема обучения китайских сту-

дентов тактосчитающему ритму английского язы-

ка представляет собой актуальную задачу. Она 

требует создания специальных методик и упраж-

нений, которые бы помогали учащимся адаптиро-

ваться к новому ритму и улучшали бы их восприя-

тие и произношение английской речи. 

Актуальность темы обусловлена необходи-

мостью разработки особых приемов обучения 

навыкам ритмической организации речи при 

контакте тактосчитающего и слогосчитающего 

языков (английского и китайского) с целью более 

эффективного обучения практике иноязычной 

речи. 

Цель исследования: разработать цикл 

упражнений на отработку ритма английской речи 

с учетом дыхательных групп и синтагме для 

носителей китайского языка. 

В работе решается следующий ряд задачи: 

1) изучить литературу по изучаемому вопросу и 

составит обзор; 

2) проанализировать и сопоставить 

ритмическую систему китайской и английской 

речи; 

 

 

Материалы и методы исследований 

В работе использовались следующее методы 

исследования, анализ и синтез научной литерату-

ры для выявления теоретических основ ритмиче-

ских систем английского и китайского языков; 

Материалом исследования служит разговорный 

и литературный английский и китайский языки, 

звуковые единицы этих языков. 

Результаты и обсуждения 

Обсуждения акцентного ритма повышает есте-

ственность речи и понимание. Студенты, адапти-

ровавшиеся к ритму, достигли лучших результатов 

в устной коммуникации. Акцент на письменную 

практику в китайской системе образования требу-

ет смещения фокуса на устные навыки, включая 

интонацию и ритм. 

Ритмика английской речи, определяется ак-

центной структурой предложения. Английский 

язык является стресс-тайм языком, что означает, 

что ударные слоги появляются с регулярными ин-

тервалами, а не ударные слоги сокращаются, что-

бы уместиться в этот ритм. В противоположность 

ему китайский язык является слабосвязанным 

языком, где слоги произносятся с одинаковым 

временным интервалом, независимо от ударения. 

Это фундаментальное отличие между ритмами 

этих двух языков создает серьезные трудности для 

китайских студентов при обучении английскому 

ритму. 

В работе А.М. Антиповой акцентируется вни-

мание на том, как ритмические схемы зависят от 

расположения ударных и безударных слогов в 

предложении. Одним из важных аспектов является 

синтагматическое членение предложения на рит-

мические группы. Эти группы, как правило, выде-

ляются акцентом и ритмом, и важно научить сту-

дентов правильно идентифицировать и воспроиз-

водить такие ритмические единицы в речи [1]. 

При обучении китайских студентов английско-

му ритму особое внимание нужно уделять разли-

чиям между сильной и слабой артикуляцией сло-

гов в двух языках. В китайском языке все слоги 

имеют относительно равное значение и произно-

сятся с одинаковой длительностью, что суще-

ственно отличается от английского, где ритм ос-

нован на чередовании ударных и безударных сло-

гов. Это требует от студентов переучивания моде-

ли речевого поведения и восприятия ритма как 

акцентной последовательности [3, с. 43]. 
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Английский язык классифицируется как стресс-

тайм язык, что означает, что акцентные слоги в 

предложении распределяются равномерно по вре-

мени. В таких языках ударные слоги получают 

большее время и акцент, а безударные слоги со-

кращаются. Это одна из главных ритмических ха-

рактеристик английского языка, которая отличает-

ся от языков с равномерным ритмом (слабосвязан-

ным языком), как китайский [1]. 

Кроме ритма, английский язык характеризуется 

разнообразными интонационными паттернами, 

которые придают речи мелодичность и дополни-

тельную смысловую нагрузку. Ритм и интонация 

тесно связаны, и их сочетание помогает не только 

структурировать речь, но и придавать ей эмоцио-

нальные оттенки. Понимание этих паттернов явля-

ется важным шагом на пути к освоению ритмики 

[1]. 

Итак, ритм является неотъемлемой частью 

нашей коммуникации. Он способствует зарожде-

нию высказывания, упорядочивает его в нашем 

сознании, способствует формированию, передаче 

и восприятию смысла высказывания, а также несет 

определенную функциональную нагрузку. В про-

цессе коммуникации речевой ритм постоянно ме-

няется в зависимости от различных факторов си-

туации [5, с. 305]. 

Исследования по английской ритмике показы-

вают, что ритм является неотъемлемой частью ре-

чевого процесса, который влияет на восприятие, 

понимание и эффективность коммуникации. Он 

играет ключевую роль в организации речевых 

данных, в когнитивных процессах и в культурных 

особенностях английского языка. Для углубленно-

го понимания английской ритмики необходимо 

продолжать разнообразные исследования, включая 

экспериментальные, когнитивные, коммуникатив-

ные и культурные подходы. 

Китайский язык, напротив, является слогосчи-

тающим языком, где ритм определяется количе-

ством слогов, и каждая слоговая единица имеет 

примерно одинаковую продолжительность. В ки-

тайском языке ритм синхронизирован по слогам, 

что приводит к более равномерному и ровному 

ритму. 

В китайском языке тон играет ключевую роль в 

выражении смысла и ритме. Китайский язык име-

ет четыре тона, каждый из которых меняет смысл 

слова. 

В отличие от английского, китайский язык 

имеет слоговой ритм. В китайском, особенно в 

мандаринском диалекте, каждый слог обычно 

имеет одинаковую длину и произносится с отно-

сительно равной интонацией. Это связано с тем, 

что китайский – тональный язык, и изменение вы-

соты тона в произношении одного слога может 

изменить смысл слова. Таким образом, китайские 

носители языка придают большое значение каж-

дому слогу, что делает ритм речи более монотон-

ным и равномерным по сравнению с английским 

[1]. 

Китайский и английский языки имеют большие 

различия не только в алфавитной системе, но и в 

фонологии. Китайский язык – это язык интонации. 

При помощи изменении тона можно понять разли-

чия между словами. В английском языке тон отоб-

ражает лишь эмоции собеседника, но не придает 

словам абсолютно разную смысловую нагрузку. 

Помимо всех вышеописанных различий, суще-

ствует так же вероятность непонимания китайски-

ми студентами, так называемых фразовых глаго-

лов (take on, give in, make do with, look up to). Фра-

зовых глаголов, опять же, не существует в китай-

ском языке, поэтому обучающиеся из Китая могут 

просто стараться не использовать фразовые глаго-

лы при составлении своих предложении, что не 

будет повышать их знания и понимания англий-

ского языка и не является выходом из сложившей-

ся ситуации. 

Английский язык относится к языкам с акцент-

ным ритмом, где ритм определяется как чередова-

ние ударных и безударных слогов через более или 

менее равные промежутки времени. В английском 

языке слог может выступать ритмической едини-

цей наряду с другими единицами ритма. Ритмиче-

ская группа в английском языке состоит из удар-

ного слога (ударных слогов) и примыкающих к 

нему безударных слогов, и может быть как про-

стой, так и сложной. Английский ритм восприни-

мается как более четкий из-за большей соизмери-

мости ритмических групп, более сильного выде-

ления ударных слогов и более тесного примыка-

ния безударных слогов к ударному [5, с. 306]. 

При сравнении ритмической организации ан-

глийского и китайского языков можно заметить, 

что английский язык имеет более четкий и ак-

центный ритм, определяемый чередованием удар-

ных и безударных слогов, в то время как китай-

ский язык имеет более равномерный и слоговый 

ритм, определяемый количеством слогов в выра-

жении [5, с. 307]. 

В английском языке ритмическая группа явля-

ется базовой единицей ритма, и каждая акцентная 

группа занимает примерно одинаковый промежу-

ток времени, что придает речи особую ритмич-

ность. В китайском языке ритмическая группа 

может быть более длинной и менее четкой, что 

влияет на восприятие ритма как более равномер-

ного и менее выраженного. 
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Сравнительный анализ ритма английского и 

китайского языков показывает, что каждая из этих 

языковых системы имеет уникальные особенно-

сти, которые влияют на восприятие и произнесе-

ние. Для успешного обучения иностранного языка 

необходимо учитывать эти особенности и адапти-

ровать методы обучения в соответствии с ними. 

Это позволит студентам лучше понимать структу-

ру и ритмику языка, что, в свою очередь, сделает 

их общение более плавным и естественным [8, с. 

6]. 

Для решения этих проблем можно применить 

мультисенсорный метод (МСМ) преподавания 

произношения. Этот метод включает в себя ис-

пользование визуальных, звуковых и кинестетиче-

ских каналов восприятия. Например, при обуче-

нии произношению английских гласных, можно 

использовать цветовые ассоциации, которые по-

могут студентам лучше запоминать и воспроизво-

дить звуки. Также важную роль играют кинесте-

тические ассоциации, которые помогут правильно 

воспроизводить звуки английского языка. 

Студенты с китайским языковым фоном часто 

испытывают трудности в усвоении ритма англий-

ского языка из-за различий в ритмических паттер-

нах. В частности, они могут сталкиваться с про-

блемами в идентификации ударных слогов, что 

приводит к монотонному произношению и за-

трудняет понимание речи. Кроме того, использо-

вание тонов в китайском языке может мешать пра-

вильному восприятию ударения в английском [4, 

с. 136]. 

Учитывая различные уровни подготовки сту-

дентов, индивидуализация обучения является 

важным аспектом. Учителя должны адаптировать 

свои методы в зависимости от потребностей каж-

дого студента. Аудиозаписи и видеоматериалы 

могут помочь студентам лучше понять ритм ан-

глийской речи. Прослушивание и повторение фраз 

с правильным ритмом способствует улучшению 

произношения. Упражнения, направленные на 

идентификацию и отработку ударения, являются 

ключевыми. Например, студенты могут выполнять 

задания по определению ударных слогов в словах 

и предложениях, а затем повторять их с акцентом 

на ударение и сравнение ритмических паттернов 

английского и китайского языков помогает сту-

дентам осознать различия и адаптироваться к ан-

глийскому ритму. Упражнения, в которых студен-

ты переключаются между двумя языками, могут 

повысить их чувствительность к ритму. Включе-

ние ролевых игр, песен и рифм в учебный процесс 

делает обучение более увлекательным и эффек-

тивным. Это помогает студентам развивать навы-

ки восприятия и воспроизведения ритма в контек-

сте [11, с. 230]. 

Индивидуализация обучения позволяет учите-

лям адаптировать упражнения к уровню знаний и 

потребностям каждого студента. Это может вклю-

чать использование различных типов упражнений, 

таких как повторение фраз, чтение текстов с раз-

ной ритмической структурой и работа с аудио- и 

видеоматериалами [15]. 

Для того чтобы китайские студенты могли точ-

но воспринимать и воспроизводить английский 

ритм, необходимо развивать их слух и вырази-

тельность. Упражнения с акцентом на выделение 

ударных слогов, интонацию и тембр голоса улуч-

шат их способность к передаче эмоций и инфор-

мации через речь [12]. 

Для эффективного обучения ритму английского 

языка китайским студентам необходимо использо-

вать комплексный подход, который включает в 

себя теоретические знания, практическое обучение 

и использование современных технологий. Это 

поможет студентам преодолеть когнитивные и 

психолингвистические барьеры, с которыми они 

сталкиваются при изучении второго языка, и раз-

работать коммуникативные навыки, необходимые 

для успешного общения на английском языке. 

Выводы 

Английский и китайский языки демонстрируют 

разные ритмические характеристики, в первую 

очередь из-за их синхронности по ударению и по 

слогам соответственно. В английском языке удар-

ные слоги выделяются с большей заметностью и 

демонстрируют более разнообразные интервалы 

между ударениями, в то время как китайский язык 

сохраняет одинаковую продолжительность слогов 

и использует тональные паттерны как часть своей 

ритмической структуры. Понимание этих сходств 

и различий в ритме помогает нам оценить ритми-

ческое разнообразие и лингвистическую уникаль-

ность английского и китайского языков. 
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